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Si vendia lá vie da l'Edicole e là dai Tabachins in Marciavieri, ìn plazze: Gontarenge in Borg. di 8. Bortoloiio ©. 5i, 





pien e e e TT Tee e TE e TT TTT Le E A i . ; 
Abonamens par l'interno un An quatri francs, sis mes doi francs: par l'estero il dopl 
Inserzions: intindisi cù l'Aministrazion, Mandà i bez. cun Jetare racomandade o in vaglia. 


postal ai semplis indirizz: Aministrazion dal Florean dal Palazz -- Udin.. 


STORIELIS DI FLOREAN | par anmong La: 











Ance la. 





ic. ge» x tg va 4 i n 5 AT 
| ustizie, seben che ha il so cefa iii 
e simpri eu lis.belanzis e che jè avonde alte, pi 


E sio di Carneval, e chell che o stoi par | no. padeve sta in strope. pe. voe di sved la  ;. È 
contà e iè propit tobe di stagion. Veramen- | giambe al Nazional. È si che che femine lì, (ns 
iri e han scomenzat masse a buinore a fa insuride e cun che. muse dure ehe hå (o #4 
i mas chest an, ma quand che si viod che | sbidi jo, e jè di clap!) al. pararess che. noti 
al è tant murbin segno che i afars e van | ves di messedasi insieme cu. la turbe. dai Cf 
ben e cui che ha rabie che si speli. mas che saltin, balio. ridià, mangin,-bevin 0 0-5 

Tant l'è ver che indomenie stade plenis | e ce sao jo ceialtri, Ma cumò dutt alè pai 
in dutis lis fiestis di bal, scomenzand dal | cambiat e ance la Justizie e va. daur la: voti 


Nazional e finind al Pomo, mode e mi va :fur di ciarezade. 





Cheste e jè sucedude al Nazional, ma mior | _ No sai veramentri ce che al pensave PA= y: ji 
anzib une part sole-e ha vut lug in chest | Snul dal eis-ciell, ma il diaul sal sepi se ns 


teatro. Jo o soi lat a dal une ociads ssben 
che Marie-Luigie, tormentade da la gelosie 
e tontonave come une mostre, Ance Ven- 
turin al sberlave disind che al voleve vieni 
ance lui a divertissi un poe e che no jere 
reson che lui al vès di sta simpri lì ferin 
plazze Contarene a cialà la lune e chei che 
passin,. 

Mi maravei po di Gràdine e Baleben che 
fasevin lassù sul orloi un bordel dal diaul, 
O mi soi voltat a: viodi e senti ce che al 
jere nassut di gnuv, e sacre de vanzei e 
volevin lassà impastanat l’orloi. par là a fa 
quatri salz la vie di Zechin. Massime Ba- 
leben al jere fnrent, al zigave come un da- 
nat, al pestave i. piis e al diseve che lui 
che al ha.il non cun se dì balà ben ejere 
une vergogne che no i permetessin di fa 
viodi lis sos brauris in publich e consolà 
ches tantis pulzetis che al Pomo e là di Ze- 
chin. lu spietin, almanco: cussì al garantive 
iui; a brazz aviars., o È n FL, 

O hai vut il miò ce fa e ce dî a faju sta 
cujes e un poc cu.lis buinis e un poc cu 
lis ciativis si sọn mitus il cur in pas e ognun 
al è tornat a fa il solit lavor, chell- lavor 
che alè tant indispensabil par chei che no 
hban la fortune dì vè in sachetè un batente, 
“ opur che lu han a Bo in Marciatvieri fra 
=. Jis quatri madonis. ‘È cumò. che sin di Car- 

‘neval no jè nissure maravee, che sedi cussì 


di 
po cnn doi. e pedind ance doprà lis ‘alis! 


par ajar come tantis paveis! 


te, no po movisi. Al è ver che ha la spade 


di doprale par altri. us. 


"n 


rivat fin oul senge inacuarzimi che la bai 


da la qual o hai dovut. fevelaus. Dunce a 
riviodisi Joibe ! Pe > 
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Dialogo fra Tito Lung è Zuan. Frusin | 
se -Hastu lett, mestri Tite, ce che han’ 
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ance chell, seben cussi alt, e loùtan, ai vegs “fu 
vut la matetat di vigni abas par fa une | 562 
ria ha Nissune'maravee, lui che alè bone. 

alà dutt lan cun un pit sol: figuraisi 0%. 


Ce contentis che saressin di velu par bà- "o 
larin lis nestris pivelis, che lis  puartares 


La sole Patrie dal Friul (no che di cjarte, 
ma che che jà sul cianton dal Palazz) e- 
stave cidine, cidine; diambar! la han inso- 
cassade lì dentri in maniere che- jè, puare- 


d’anr e che podaress fassi cun che un poe “ 
di larg, ma la spade e jò destinade a ‘difindi i u; 
1 nestris paris de patrie e nol è permitut: . 00° 


E la storiele. dal Nazional? Mat O soi... sh 
dade. masse lunge, e cussì la storiele us e o ki 
contarai Joibe che: ven. Seso. contens? Booo 


se no jo no sai ce faus: ciataile cnn dute `. 
che int che mi fas compagnie in piazze eu... 


CHELL CHE FLOREAN AL SINT SENZE OLE | 











ar at intenzion di fa a Milan? 


si i 
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0: oi Nojorcontimi, che. o; hai gust disin- f 
on. fly ‘fpardò ‘che in ‘chescitat lA an fasin Sink f 
iS priqualchidune dë buine. d (000. # - | 
sli, C t Pag cont. come a Odih.. | 
gie > — O pos manco. Par esempli a Milani 
«E. fn tal soborgs e han des magnifichis ciasis 
“oiec pal operajos che in un dat numar di agns | 
"2-4 deventin proprietaris e culì e han tant[ 
Hor. ciacarat, tant: studiat, ben intindut senze | 
#2. vovneladi un zero, e po dopo nuje al jere e 
cd puje al è. ©. - | 
ii. — Ben, e cumó, a Milan tl unplantin i 
re . gussidets Asilos par la gnott, che san: une j. 
i spezie di ricoveros par cui che no ha miezz 
sic. «di JA a so iett, | s ab 
. o (= Orpo, e-ce biele robe che jè cheste! 
Ei a= Ti parial mo, e al è dutt.efiett de be- 
7. peficenze. Ance enlì: e duvaresin cui che 
Hac ‘po, pensà-un. poc manco a Istitus di lusso | 
wet non del dott necessaris e pro viodi par chei | 
Sii... che son disgrazias e tormentas da la mise- 
“arie, da la tan, dal fred... 
is. 01 im E cemud isedunce cheste facende? | 
Lar e Intani i asilos è han dol scopos: e 
$e.. salvin.de tentazion dal vizi e dan ump al 
Ess o odisgraziat di podè tornà a fassi quaichi p 
wns o gosse e rimedeà a lis. disgrazia dal passat. $ 
i Ci. E hanodi sta umin e feminis insieme? 
ii. — Noa Milan, an fasin. dot, un pai amin 
i... é un pes feminis. © saran compagna, ma 
#5 Lin un in tune strade e chell altri in. tune 
ji altre. Ogni Asil al ha il pian teren e.il 
Hioc prin plan, Al-plan teren e jè une sale d'a- 
fe spiett e di Jeture e 1 ufizis: un dormitori 
| 


Í 


Pae a . 





ke. ‘e la ciamare dai sprofums e dai bagnos. Al | 
vies prin plan un altri dormitori comun e gual- 
at chi ciamare separade. Ogni dormitori al varà 
{#5 i: . séssante jès; ogni jetti al varà trente metros | 
"a cubos.di ajar, Tai soieraneos po e saran | 
3° His stanzis di servizi, une pizzuie cusiné, ecc. | 
ti e SÌ par die che. tu mi contis. une biele | 
(E + nuvitat, e mi par che a Udin e pfodaressin i 
> fa qualchi ciosse di simil e in proporzion | 
zi she s’intind pe puare int che altrimentri e | 
to devi durmi a Fajar, o in qualchi buzigatul, 
i: «o in gualchi feniti, e esmplasi di porcarie... 
35077 ee. A: Udin? Brao, cà si pense par cui che 
yno ha bisugne e i puars che si rancin:o se 
05%) mò che. erepin, E han propt timp lis elas-| 
ce ni # sis. dirigens (come che dis.la Patine de roe) 
(«ci di ocupassi de marmae, dai disperas, E han 
‘. «altri ce.fa lor, o han la pulitiche, i hai, i 
| divertimenz pes mans, figuralat] 
{".  ‘/— E jè vere, ma mi par che a bati un 
di | poe, si dovaress utigni alo. SO! 
"© ‘0 ..- Vedarin, un altre volte ti contarai | 
come cbe funzionin chesg Asilos pe gnott| 
«dulà che son in ativitāt, 
© = Brao, o sintaral cun. plasè, Mandi 
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LETERATURE DI FLOREAN — 
e ECGE HOMO: E 


Hai viodut altre sere, 

eussi fra His e seur, 

Sior Zengo Ciapedii 
. {no sai se il cognossàs) 

Corpo dun tire. e fur; 

nol somee nance luni! 

al mi è dat ju di ciere, 

al mì é deventat brut, 

mi ha tiràt su il tabàr, 

come un puar ucelut: 

g'al foss un cavalir 

o dirèés chali ha vit il cialsimàr. . 
L'è ver che ste magagne, 

oltri che ai cavalirs, 

si tache ance a chei tai 

che met sot 1 stival 

it pudor, la coscienze, 

pur di riva un bel di 

a gafà la cucagne; | 

ma ce m'impuarte a mi 

no stait mingo a` pensà 

ch'o vadi a baseilà a 
par savè ce ch'al bol in tes pignatis 
dal altris? Fossie mat”... | 
Jo stoi tes mes zavatis; 

fast ognan ce ch'al ul, 

che za, núl o no nl 

volte, rivolte e forme a rivoli à 

il mond l’è simpri istess, simpri al sarà. 


EVIVE LA CUCAGNE 


Jo, da puar Barbezuany, 

crodevi in puine fede 

che i gran taléns, 1 genios fossin rars, 
come lis mo-sgis blancis, | 

e che la maior part de umanitat 

a dovés stà contente 

nel mare magnume de me 
Cialalt se. si pò dà; 
co’ sl dis Barbezuan...{ E 
Ma pr ai capit ben prest. di sei imr eror 
e come peciador o I 


« 3 
al 


ms | 


tocritát, 


| pentit, mi batt m colpe; E 


e domandi perdon, 
viodini che al dì di. uè 
chese mostros di nature 
cheste grazie di Dio 
piovin Ju cul brentòn f 
sul nestri fortunàt e biel Stivalz: ` 
ahi, che mi důl un: call} sE 








LO 


‘ Ciosse-dhe no par vere, 
‘miraeul strepitôs, 
e... magari ch'an Piere 
diseve Sior Ambròs. 





— CORISPONDENZE DI PLORBAN 


| S., Denel 24 Zenar. 
Dopo stropas i pissadors nel pas dal Bi- 


V sat par vistis igienichis il Municìpi al ha. 
fatt scrivi sul mur a peraulis cubitals: Si 


prega a non lordare, no savind che tre 
quars dai abitans no san lèi, e che dugg 
han bisugne di fa chel servizi. ln fuarze di 
ches, che localitat e jè une delizie di pu- 
lizie e chest istat lu sarà miei pes esala- 


zion. Par no emplassi lis scarpis tal passà | che mi 


ir sott l’iserizion e jè stade mitude la barce, 
Vive il progres! 


27 Zenar. 


Al nevée. Nissune lusinghe di ploe. In 
borg di Sac e di Pozz come ance su pal 
centro dal biel pais, non d'è aghe, nè di 
bevi ə tant manco pes bestis. 

Une cumission di abitans e jè vignude 
dal to corispondent preanin di fà cenno sul 
sfuei, domandand al Municipi i oportuns 

rovedimens se no par uè almanco par 
'avigni ripetinsì og'an, o in une staglon o 
în un altre la mancianze, causand ance dal 
petesolez e des barufis fra lis massaris. 

Eco fatt. Puare int! no domandin che 
laghe! 


‘o capissin chei dal Muli-cipi che ance | 
cheì dai :borgs e pain lis tassis? E po e} 


dovaressin almanco tignì cont des massa- 
ris che spess an d'è qualehidune di gravide! 


DA LA ZAB DI PLORBAN 





O unei bati fin. che sintin. 
Siors vign, faselt il plasè di passà par 
borg di Viole denge la ciase al N. 74 e 
sintarès ce spuzze che ven fur! Altro che 
visitis pes ciasis des Cumissions par li- 
gione publiche. Che vegnia 
org dì Viole! 


t # + 


de in Marciatvieri. Ma aljere passat qualchi 
mmut ehe al jere za saltat fur. Se chell 


tal al è svelt di lavorà si po dî che nali. 


pard timp nance 3 mangià, 


* 
» + 





a sinti in| 








Nel prossim numar o‘publicarai if pros 
grame de Sirene di Florean che. jè in bis 


lidure, 


Al è ver che jè in ritard ma circostanzie — 
indipendens de volontat di Florean e son 
la canse di chest inconvenient: Intant e ` 
son visaz i abonas di un an che han di- 
rita ve gratis la Strene e chei di sis mes”. 
{che uelin aprofità di chest benefizi: no han. 
che di mandà la diferenze dal abonament..- | 


La solite buteghe, Tai funerai «de con- ss 
tesse Lovarie, quand che forin su la puatte- o 
di Puscueli, si ciatarin il'plevan di Pavie ™ 
e di S. Nicolò, dugg e doi cu la stole. Su: 
cheste stole e jere par nassi une questioti, : 
ma il plevan di Pavie la ha troncade subit 
a ehell di S. Nicolò: obh- ciar- lui 
fasi un plazè di finile, parcò eche ` 


cul dîi 


cumà nel è timp di questionà di 


stolis, ma 
di preà. Bray chell plevan! UR di 


Simpri cussì fra la int di glesie, Al mur =» 
il muini di Sant Jacum, il qual, pai servi- 
zis di glesie al si faseve judà di un Zago. 

E son tang agns che chest Zazo abla- 


vore in te elesie di Sant Jacum e sior. sì 


che il vecio muini 1 veve impréstat un opse N: 
ioi, si po inmaginasi di poe valor, par ché ipa. 
nol sbaglias la matine di vigni a viarzi la. 


glesie e a sunà dì all’ore juste: 


Nol jere nanee disfredat il mwini che'la 
so. femine e mandà subit a domandà indaur: . 


dal Zago l'orlo che al veve-ad imprest, n: FE 
dopo tant che al veve iavorat chell puar = -<5 


mostro! : 


+ + 


‘che al faseve finte di val. 


viodilis toleradis, senze che nissun si s 
poni a impedilis. 


LG 


* In 


Al funeral dal muini, naturalmentri, & 0-0 
jerin dugg i coleghis muinis, che la por- -` 
tarin ance in glesie e fin fùr de puarte di >. 
: Puscuell. Il funeral al è riesut biell, notè * 
-nuje ce dì, ma a dugg i faseve stomi il». 
viodi, propit daur la casse, Bambin cioch. t 2 





R l L.. "ER i agi | vi 
Lis massaris -e son simpri stadis ‘l’argo--.. 


noaltris e daparduit. = 
Il nestri gran poete 


jerin il spavent des massaris. 


: zietat ogni volte che ocorarà. 


Zovutt al ha seritt. > 
‘unmont di lor esun lor, e 1 siei lunaris e 


Ance Florean al ha fevelat des massaris 
‘nestris qualchi volte e nol manciarà mai | 
‘idi ceupassi di che classe rispetabil de sar - 


Giartis robis bisugne vigni a Udin paro i 
ODMs. i 


| | |ment di dìscors, di studis, di- comens,"ca di >. i+ 
— Uè no voi a gustà a ciase al diseve | p 
un a un altri E al jentrà in tune locan- | 


E sì chei vigii no sparagnin la lor atie 0... 
vitat! z bea SE Su 3 


vana de 


meer h 
ALT. 
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“Uè: pat Altri. è e merite; la pene di., riferite 
. ée ha ha: fat une massarie. franzese, parcè 
-ehe zà dutis si somein.. | 

Là Gort:d'Asisis di un pais de Pranze e 
“ha giudicat zà:diis-une frutate di sedis agn, 
. acusade di vè strangolàt chest Otubar, la 
© BO, parone, une vece, di otanta agn. Nuje 
“manco. ! 

Ma chell. che alè plui di notasi sì è che 
va acusade. e-ha mostrat. al dibatiment une 
malvagia schifose, H jere gravide in sis 


di È. T mes e” quand: che il president i i ha rimpro- 


-verat la so ciative condote, į je e ha rispuin- 
dut ridind. Dopo é ha fat, cun un lengaz 
‘che spess'al provocave i sussurs. tal publich, 
Lil'racont dal delit: — 

< O. soi rivade a ciase.de me parone — 
-e he dit-cheste perle dì massarie — alis nuy 
“di matine, La puarte e jere siarade. La siore 
1@%jè -vignude, come il solit, a viodi cui che 
cal foss.. Mi ba cognossut e mi ha viari. Jo 
‘i hai domandat i bez che ancemò o van- 
“zavi-di.vè, Je.no ha valut damai e mi ha 
butát. une scove te muse. Jo alore la hai 


ne -sburtade in 1A cunt'un pugn, je e jè cola- 


i de. partiare, 0 soi lade parsore e pestanle 
‘cui piis sul stomi i hai impedit di sberià. 
p Dopo. diis minùs la. siore e jè muarte. A- 
"Jore o hai striscinat il cadavar tal curtiv, 
«fin al pozz, o metei il ciav dal cadavar su 
n Vor dal pozz e la hai butade dentri..... Do- 
“po 0 sol tornade in ciase, o hai sbisial par 
„dutt e o hai ciolt sn un centenar di francs 
in, aur e zals..... > 

President. — Sì dismenteals qualebi eios- 
‘88 di contà! 

Acusade, =- Ah, sì! Tornand dentri in 
L'giase, mi soi mitude in tauie a o hai finide 
«la ‘cene de parone. O hai bevut po dal vin 
+ che v:s0i- lade. a cioli tal armar... Iu te 
sere. instesse o hai ordenat a une sartore 
‘un. vistiit gnuv che o dovevi spreà in fe 
Joibe dopo, . 

«President. — E ses tornade?. -~ 

Acusade: — Sior sì, O hai assistu ala 
Crepe de me parone. 

President. — È no vi ses comovude a 
cheste cerimonie?! | 

-Acusade. — Sior no, 
* qutichidua , 

La massarie, cussì zovine e cussì iriste, 
‘no ha vut nissun che podes vè compassion 
di jè. É la Cort d’Agisis i ha consegna? 
«vino agus di lavors. 


o ciaceravi eun 


* 


~ Continue il sisteme Belò, chell venditor 
-di snops in Puscuell. Un di chei che ven- 
‘din fulminans al leve ator cheste setemane 
‘cun nn gran cartelon (cui so brav bol) ul |. 


si somi duià à che al disave: 


«il Ricevitore di P. Pöscolle- ha sien- 
į dato il sedile ove i poveri: accoglievano. il 
sole, unica provvidenza del Ragno: d'Italia» 


: No us parial che i púarsda Udik no ve- 
vin abastanze spirt, senze là. a bevind la 


vie di Pelegrin! 


La massarie, enl càpelin di carton, e jò 


stade a balà ance indomenie al Nazional, 
‘eun tua altri abit e tignind si la mascare 


par no fassi cognossi, Ma la han 'cognas- 
sude istess parcè [che la so. compagne, che 


jere ance: indomebie passada, e ha trat ju ' 


la mascare e dugg e han podut capì 
ia cubie e jere che insiesse. 


Po no isal mior mò a ia diriture; ta sula 


fieste a muse? Qualunque al dirés di sì. 


Servizi TELEGRAFICB PARTICOLAR, © 
di FLORBAN 


Fm e 


SPALATO, 30 Zenar — Culì gran mae 


ravee leind sfueis talians che si tagain parcà 
che todeschs han copat un pesciador di 
Cioze. 


Dople maravee parcè che uelin che sei 


dimitui Gonsul talhan di culi che al è plui 


| 


todeseh dai todeschs. Anzit disin che Con- 
sul sarà premiat e avanzat di puesi. 


Riguard po a copà talians no han dirit 


lagnasi parcè che e dovaresin tign) memo- 
rie Sentenze Re di Sardegne, 

VIENE, 31 Zenar. — Kalnoky grando 
sghienazamento reclami* tue gazete per GO- 
pamento pescador Ciozza. Mio padrone or- 
dinato tuti taliani musarola per aver geto 
sono cani. 

Aleanza Italia star grossa burla. Chi ere- 


der, esser grando- ‘mato. Noi aver SUprema-: 


zia e voi star cuieti come tfabachina. Al- 
trimenti tornare bote croati e altra Custo- 
za e Lissa. Mi aver spiegato ciaro? Se no 
pegio per voi talpe. Fate spiegar meglio 
vostre Depretis e Mancino. Queli esser Dra- 
vi omini come Bismartk, o manca poco. 
Spetate ancora momento e .vedarete luna 
nei. pozzo, Addio, 


ROME, 31 Zenar. — Depretis. bale la 


stiche cun Mancini parcè che vid :sodisfa- 


zion plene pal massalizi di Spalato. Noaltris 


sin simpri grande potenze ance se copin un 
poce nestre int. Un plui e un manco ce contet 
Florean devi persuadi furlans che ogni tant 
sta ben che nassi quaichi ciosse siraordì- 
narie par vò motiv di consolidà aleanze Ita- 
lio-Austrie. Nuje miòr dunce di cussì 


nineie oe. APE ie ii i Preti de ei e rene imp iii eine Redi ei ii reni qui cine deri ei pieno pie 
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